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והזה הטהור על הטמא ביום השלישי וביום השביעי. הנה בתח״ה ]בתחיית המתים[ כתיב ביום השלישי

יקימנו ונחיה לפניו ]ע׳ ]עיין[ במדרש רבה פ׳ וירא פנ״ו[.

“And the pure one shall sprinkle upon the impure one on the third day and on the seventh day.”

Now, regarding the Resurrection of the Dead it is written, “On the third day He will raise us up, and

we shall live before Him” [see Midrash Rabbah, Parshas Vayeira, section 56].

והענין כי מחיה מתים הוא ברחמים רבים טל שעתיד להחיות בו את המתים והוא מקור י״ג מדה״ר

]מדות הרחמים[ וכמ״ש בד״ה ויאכילך את המן.

The explanation is that reviving the dead is with great mercy (rachamim rabim): the dew with

which He is destined to revive the dead, and it is the source of the Thirteen Attributes of Mercy, as

is explained in the discourse beginning “And He fed you the manna.”

והנה ת״ת ]תפארת[ שהוא מדת הרחמים מדתו של יעקב עולה עד הכתר בחי׳ רחמים רבים בסוד בריח

התיכון המבריח מן הקצה אל הקצה בזהר ס״פ תרומה )דקע״ה ע״ב(

Now, Tiferes (beauty), which is the attribute of mercy, the attribute of Yaakov, rises up to Keser (the

Crown), the level of great mercy, in the mystery of “the middle bar, which runs through from end to

end,” in the Zohar at the end of Parshas Terumah (page 175b).

וזהו ביום השלישי דייקא יקימנו ועמ״ש על פסוק זה לקמן גבי עשי״ת ]עשרת ימי תשובה[.

And this is [the meaning of] “on the third day” specifically: “He will raise us up.” And see what is

written on this verse below, in connection with the Ten Days of Teshuvah.

וזהו ואשא אתכם על כנפי נשרים שהוא פני נשר בחי׳ רחמים לעורר רחמים על ירידת הנפש ועי״ז

ואביא אתכם אלי ממש. כנשר יעיר כו׳ ישאהו על אברתו כו׳. כמ״ש במ״א.

And this is [the meaning of] “And I bore you on eagles’ wings”: which is the face of the eagle, the

level of mercy, to arouse mercy over the descent of the soul; and through this, “and I brought you”

truly “to Myself.” “As an eagle stirs up,” etc., “bears it on its pinions,” etc., as is explained

elsewhere.
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ונחיה לפניו דייקא היינו שלע״ל ]שלעתיד לבוא[ יתגלה פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ ע״י שלמעלה מהשבירה

והתיקון כו׳.

“And we shall live before Him (lefanav)” specifically: that is, in the Time to Come the inner dimen‐

sion (pnimiyus) of Atik Yomin, which is above the shattering and the rectification, etc., will be

revealed.
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וזהו ביום השלישי כו׳ וירא את המקום מרחוק והוא ע״ד ליעקב אשר פדה את אברהם כי בחי׳ מרחוק

הוא מה שרחוק מהשגה. אמרתי אחכמה והיא רחוקה ממני שאמר שלמה על מצות פרה אדומה.

And this is [the meaning of] “On the third day,” etc., “and he saw the place from afar.” And this is

along the lines of “to Yaakov, who redeemed Avraham,” for the level of “from afar” is that which is

far from comprehension. “I said, ‘I will become wise,’ but it is far from me”: this Shlomo said con‐

cerning the mitzvah of the red heifer.

וכ״ז ]וכל זה[ נמשך ע״י ביום השלישי כו׳ בחינת רחמים כנ״ל

And all this is drawn down through “on the third day,” etc., the level of mercy, as mentioned above.

ועמ״ש במ״א ע״פ כי המצוה הזאת כו׳ ולא רחוקה היא כו׳ שנאמר על מצות התשובה כי הגם

שההמשכה מבחי׳ כתר מקיף עליון מה שנק׳ רחוק אעפ״כ ]אף על פי כן[ קרוב אליך הדבר כו׳ והיינו כענין

ואשא אתכם על כנפי נשרים כו׳ אלי כנ״ל.

And see what is written elsewhere on the verse “For this commandment,” etc., “nor is it far,” etc.,

which was said concerning the mitzvah of teshuvah (return): that although the drawing down is

from the level of Keser (the Crown), the supernal encompassing [light], which is what is called

“far,” nevertheless “the thing is near to you,” etc. And this is like the matter of “And I bore you on

eagles’ wings,” etc., “to Myself,” as mentioned above.
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והנה אפר הפרה הוא ג״כ בחי׳ תשובה לשרוף כל ההרהורין בישין כמ״ש במ״א ועי״ז נמשך מים חיים

מבחינת אחכמה והיא רחוקה לרחוק שנעשה קרוב.

Now, the ashes of the heifer are also the level of teshuvah (return), to burn up all evil thoughts, as

is explained elsewhere. And through this, living waters are drawn down from the level of “I will be‐

come wise, but it is far” to the one far off who has become near.

וכענין ההזאה לטהר טמא מת ככה ממש יחיה איש את נפשו האסורה וקשורה בהבלי עולם ונחשבת

כמת כמ״ש ויתן את רשעים קברו וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ רשעים בחייהם קרויים מתים

והיינו ע״י התעוררות רחמים רבים מלמעלה

And like the matter of the sprinkling to purify one made impure by the dead, in exactly this way a

person shall bring to life his soul, which is imprisoned and bound up in the vanities of the world

and is considered as dead, as it is written, “And he made his grave with the wicked,” and as our

Sages, of blessed memory, said, “The wicked in their lifetime are called dead.” And this is through

the arousal of great mercy from above,
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ולכן ההזאה הוא ג״כ ביום השלישי ע״י שמעורר רחמים על נפשו ברחמיך הרבים רחם עלינו כו׳ והוא

רחום יכפר עון כו׳.

and therefore the sprinkling is also on the third day: through one’s arousing mercy upon his soul,

“In Your great mercy, have mercy upon us,” etc., and “And He, being merciful, atones for iniquity,”

etc.

ועמ״ש בד״ה ראיתי והנה מנורת זהב בענין ברחמיך הרבים כו׳.

And see what is written in the discourse beginning “I have seen, and behold, a menorah of gold,”

on the matter of “In Your great mercy,” etc.

וביום השביעי הוא בחי׳ מל׳ והוא בחינת דוד ובז׳ אושפיזין יעקב הוא הג׳ ודוד הוא השביעי ובחי׳ דוד

שהיה מרכבה לבחי׳ מלכות לפי שהוא בחי׳ דוד עבדי

And “on the seventh day” is the level of Malchus (sovereignty), which is the level of David. And

among the seven Ushpizin (guests), Yaakov is the third and David is the seventh. And the level of

David, in that he was a chariot for the level of Malchus, is because he is the level of “David My

servant.”

והנה כתיב כי לי בנ״י ]בני ישראל[ עבדים פי׳ ע״י שיהיו בבחי׳ עבדים עי״ז יהיו לי ממש.

Now, it is written, “For to Me the children of Israel are servants.” The meaning is: through their be‐

ing at the level of servants, through this they will be truly “Mine.”
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וכמ״ש במ״א ע״פ ועתה יגדל נא כו׳ שבחי׳ עבד שהוא הביטול לגמרי בלי שום טעם ודעת שרשו גבוה

מאד

And as is explained elsewhere on the verse “And now, I pray, let [the power] be great,” etc.: that the

level of a servant, which is complete self-nullification (bittul) without any reason or knowledge, has

its root very high;

והיינו שממשיך מבחי׳ כתר שלמעלה מהחו״ב ]מהחכמה ובינה[ והוא בחי׳ מל׳ דא״ס וזהו בחי׳ לי ממש ע״ד

המבואר במ״א ע״פ וארשתיך לי לעולם כו׳ שבבחי׳ זו אין שייך שינויים כו׳.

that is, it draws down from the level of Keser (the Crown), which is above Chochmah (wisdom) and

Binah (understanding), and it is the level of the Malchus of the Infinite One (Ein Sof). And this is the

level of truly “Mine,” along the lines of what is explained elsewhere on the verse “And I will betroth

you to Me forever,” etc.: that at this level, changes do not apply, etc.
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וגם הנה שרש טומאת מת נמשך משבה״כ ]משבירת הכלים[ ז׳ מלכין דתהו שמתו כו׳ בלע הוא בחי׳ הדעת

כו׳

Moreover, the root of the impurity of the dead is drawn from the shattering of the vessels (sheviras

hakeilim): the seven kings of Tohu, who died, etc.; Bela is the level of Daas (knowledge), etc.

וזהו ג״כ ענין עץ הדעת טוב ורע. משא״כ בחכמה עילאה כתיב ימותו ולא בחכמה עץ החיים.

And this is also the matter of the Tree of Knowledge of good and evil. Whereas regarding supernal

Chochmah (wisdom), it is written, “They die, and not in wisdom”; [it is] the Tree of Life.

וכש״כ ]וכל שכן[ בבחי׳ כתר כו׳ חיי החיים כו׳ וזה נמשך ע״י הביטול שלמעלה מהדעת שהוא בחי׳ ביום

השביעי כו׳.

And all the more so at the level of Keser (the Crown), etc., the Life of life, etc. And this is drawn

down through the self-nullification (bittul) that is above Daas, which is the level of “on the seventh

day,” etc.

ועמ״ש בפ׳ ויקהל בד״ה קחו מאתכם תרומה. בענין ועד אין לו הפסק כו׳ ע״ש וזהו ענין דוד חי וקיים.

And see what is written in Parshas Vayakhel, in the discourse beginning “Take from among you an

offering,” on the matter of “va’ed (forever) has no cessation,” etc.; see there. And this is the matter

of “David lives and endures.”
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והנה גם ביעקב ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ יעקב אבינו לא מת שהוא מבחי׳ שלמעלה מהשבירה

וכמבואר במ״א ע״פ מאמר הזהר ס״פ ויגש ע״פ ויברך יעקב את פרעה כו׳

Now, of Yaakov too our Sages, of blessed memory, said, “Yaakov our father did not die,” for he is

from the level that is above the shattering, as is explained elsewhere on the statement of the Zohar

at the end of Parshas Vayigash, on the verse “And Yaakov blessed Pharaoh,” etc.

ועמש״ל ]ועיין מה שכתוב לעיל[ בפ׳ וישלח ע״פ ויאבק כו׳ בענין כי לא יכול לו כו׳ ולכן ההזאה לטהרת טמא

מת להעביר רוח הטומאה הוא דייקא ביום השלישי וביום השביעי ועמ״ש ע״פ ויאכילך את המן:

And see what is written above in Parshas Vayishlach, on the verse “And [a man] wrestled,” etc., on

the matter of “that he could not prevail against him,” etc. And therefore the sprinkling for the pu‐

rification of one made impure by the dead, to remove the spirit of impurity, is specifically on the

third day and on the seventh day. And see what is written on the verse “And He fed you the manna.”
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